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КЪМ РУСЕНЦИ

(Следва на стр. 3)

. — Смятам, че русенският 
фестивал е изключителен, 
уникален случай в- световния, 
му.'И!кале;: жтшог. Поне ,аз, 
който съм присъствувал, чел 
и слушал за фестивали от по 
добеи род. не зная друг и то 
такъв сравнително малък 
град като Русе, кьдето биха 
се решили Да изпълняват 
продължение. па две седмици 
само музика от. съвременни 
композитори на дадената стрп 
на. И косато станах свидетел 
на искрения и жив интерес* 
който неизменно всяка вечер 
проявява вашата публика, се 
изненадах твърде.; приятно. 
Сравних впечатленията си от 
първото ни участие в Марте» 
ските музикални дни с онова,

което сега виждам, и стигнах 
до извода, че Русе е израсъл 
в изключителен музикален 
център и има всички предпо
ставки и тенденции да се ут
върди в бъдеще в голям меж
дународен, мащаб.

Една от тези предпоставки, 
дори най-важната, е публика
та. Защото не е достатъчно 
да се съберат симфонични ор 
кестри, не е достатъчно само 
да се изпълнява музика. Тряб 
ва-да има публика, която да 
слуша, да възприеме и да оце 
нява тази музика. От впечат
ленията, които съм добил за 
музикалния живот в другите 
градове на България, включн- 

я телно и София, се осмелявам 
да направя извода, че един
ствено Русе има подготвена 
публика за един фестивал па 
симфоничната музика. И съм 
радостен да направя този из- 

- вод, защото вашият град твър 
де много спечели нашите спи 
патйи.

Тази година ние ще' изне-

ДИРИГЕНТЪТ НА ДРЕЗДЕНСКАТА ФИЛХАРМОНИЯ КУРТ МАЗУР 
ОТПРАВЯ НАЙ-ТОПЛИ ПОЖЕЛАНИЯ

От три дена в града нн се намира колекти
вът на прославената Дрездеаска филхармония. 
Нашите германски приятели пристигнаха, за да 
участвуват за втори път в Мартенските музи
кални дни. Този път с две програми от произ
ведения само на български композитори. Вчера 
наш представител се срещна с диригента на ор 
кестъра КУРТ МАЗУР н го помоли да изкаже 
пред нашите читатели някои мисли във връзка 
с тяхната мисия на дружба, мир и културно съ 
трудничество. Ето какво заяви именитият гост:

Диригентът 
на Дрезденска 
та филхармо
ния КУРТ МА 
ЗУР по време 
на съвместна 

'репетиция е ор 
кестъра и хо
ра на филхар
монията.
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сем две програми изключител 
по от произведения на българ 
ски композитори. Искам да- 
поясня, че българска музика 
ние из1гъ.чн'ива.ме не за пръв 
път. В Дрезден, в нашата 
филхармония, работи преди 
време в продължение на две 
години Илия Темков и то!1 до 
Принесе много, за да се зппоз 
паят ;гашит< музиканти <• 
творчеството на българските 
композитори, да го Почув
стват, разберат и обикнат. И 
вреди това, а особено след то 
ва нашият оркестър е свирил 
български творби, защото на
шата филхармония по прин
цип се е старала винаги да 
има поглед върху творчество- 
то на композиторите от всич
ки страни и от всички епохи. 
Затова се и наехме с отговор
ната задача да изпълним на 
тазгодишния фестивал две 
български програми, в които 
има една пиеса, която ще про 
звучй за първи път.

Ние приехме предложение
то да работим върху програ
мите е много голямо удовол- 
ствие; толкова. повече", че" в 
Процеса на работата у нас се 
изградиха твърде хубави впе
чатления за пиесите. Моето 
мнение зй тях, пък и за бъл 
гарската музика въобще е, че 
се развива- много бързо. В 
сравнително късия период на 
вашия' св&ббден живот българ 
ските кбЕипбзнйри естествено 
не са могли Нзведнаж да пра 
одолеят изкушението от цити 
ране на фолклора, ала ние ве 
че имаме работа й С редица 
съвремййнй автори. коиТо по- 
иазнят зряло МййетбрЕФво. Не
ка не бъда разбран криво, аз 
ценя произведенията и на 
най-старото вй поколение, Ши 
рокбто йзпблгЕувайй на фолк- 
лбра си има своите големи 
преимущества, защото прави 
творчеството близко на наро: 
да придава му ярко национа 
лен облик. А вашият фолклор 
е изключително богат и Съв
сем" своеобразен.

В това се убедих още вед- 
наж, когатб снощи присъств?- 
вах на концерта на Ансамбъ

ла за народни ййЙШР й’- танцг г 
на Филип Кутев. Той ми на- \ 
прави огромно впечатление. 
Чух такива ритми и интона
ции, каквито никой друг на
род няма. Видях танци, с как 
вито никой друг парад не мо
же да се похвали. Нека- доба 
йя, чй мйжду съвременните 
български композитори има 
някблйо имйна, които вече 
смело прекрачват границите 
на Вашата' страна, пък и на 
нашия' социалистически ла
гер.

Искам д. с. възползвам о- 
случая да пожелая па русеи- 
ци' й особено на ония, които 
обйчаг музиката, да продъл
жат със същата обич, със съ
щото желание и със същите 
Темпове д'а изграждат музи
калната Култура на своя ху 
бав град. Ний дойдохме на то 
чи фй&гивал' с желанието да. 
допринесем, щото това голя
мо мероприятие, посветено 
на вашия 25-годишен юбилей, 
да мине на международно рав 
ниже. Нашето искреио наме
рение е да присъединим ува
жението и възхищението си 
от вашите йзкхтючйтелнп' успе 
хи през годините иа народна
та власт към1 гордостта, която 
законно изпитва всеки бълга
рин. Й като музйнавт- мбйТо 
пожелание за юбийейнат! го
дина е (ХьстЪ.т да културата 
във ваш*& сТраш ла «Авйм* 
отйува'. Дбрп да? ййймипй гй₽ 
бележителнйте вп‘ успейй Й ос 
таналпте области кй жийота.

От Срещите и разговорите, 
който имах тук и й миналото, 
и сеТ.й, можах да Се уверя. 
Че културното раййитне на1 
града и по-специалйЪс разви
тието на фестивала е. пОйере 
но в дббрп ръце. Започвал 
твърде скромно, с усилията 
1Й Русенската филхармония 
и моя добър приятел Темков, 
гой бе подкрепен от партий
ните и държавни ръководите
ли ня Русе и бързо се разрас 
На. Имах Честта Да се запоз
ная с ваши партийни дейци, 
които са големи сторонници 
на музикалното дело и които , 
нгшраййха за мене Русе вто
ри родей град.


